
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

، اللهمَّ فَاجعْلَْ یاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِابکََجعََلتَْهُ هادِ

انِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِبیَ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علامّه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن

 1آیه_حج#
 سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه1  :

 -منَِ الرَّحیم بِسْمِ الله الرَّحْ – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 یاَ أَیُّهاَ النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمْ إِنَّ زلَزَْلَةَ السَّاعَةِ شَیْءٌ عَظیِمٌ 

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 .هان اى مردم از پروردگارتان پروا کنید، که زلزله قیامت چیزى سهمگین است

  –آللاهین رحمان و رحیم آدی نان  –آللاها پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن =ترکی 

 ، دوزدندی کی قیامت ئین زلزله سی بیر عظمت لی شئ دی!آی مردم ! ربَّ ئوز دان تقوا ائلیون 

راعات الله ئین حلال و حرام ئین متقوا ؛ یعنی الله ئین عذاب ئین نان ، و مجازات لارین نان قورخون ،  توضیح=

 اعمال و رفتار ئوز دان یئعلیک اُلون کی الله ئین رضایت ئین ننَ چیخ میا سوز ! ... ائلین ، 

     

 قرآن

 2آیه_حج#
 : 2 ؛ آیه ی شریفه حجسوره ی مبارکه ی 

رىَ النَّاسَ سکُاَرَى وَمَا همُْ یَومَْ ترََوْنَهَا تذَهْلَُ کُلُّ مرُضْعَِةٍ عمََّا أَرْضَعَتْ وتَضَعَُ کُلُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلَهَا وَتَ

 بِسُکَارىَ وَلَکنَِّ عَذَابَ اللَّهِ شدَیِدٌ 

گیرد که( مادران شیرده، کودکان بینید )آنچنان وحشت سر تا پای همه را فرا میروزی که آن را می فارسی=

بینی، مست مینهد و مردم را کنند، و هر بارداری جنین خود را بر زمین میشیرخوارشان را فراموش می

 !در حالی که مست نیستند، ولی عذاب خدا شدید است



اَمئنین بوشلیا جاق، و هر حملی ) و  ، سئوتسئوت اَمیش دیرن اُ گئون کی گئورئه جاق سوز ، هر  ترکی =

ق ، و مردم ئی سُکارا ) و مَست و بی یئره ( قویاجاسالاجاق و اوشاقی ( اُولان ، حمل ئین ) و بار ئین 

 یعذاب) قیامت گئونی نین ( جاق سان ، بو حالی نان کی مَست دئیل لر ولاکن الله ئین گئوره  حال (

 شدید دی!

      

 قرآن

 3آیه_حج#
 :  3 سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه

 وَمِنَ النَّاسِ مَنْ یُجاَدِلُ فِی اللَّهِ بغِیَْرِ علِْمٍ وَیَتَّبِعُ کُلَّ شیَْطاَنٍ مرَیِدٍ 

گروهی از مردم بدون هیچ علم و دانشی به مجادله درباره خدا برمی خیزند و از هر شیطان سر کشی  فارسی=

 .کنندپیروی می

 مجادله ائلیل لر و هر شیطان مَرید دَن تبعیت ائلیل لر.علمی سئیز دَن و مردم نان بیر عدّه الله باره سینده  ترکی =

      

 قرآن

 4آیه_حج#
 : 4آیه ی شریفه  سوره ی مبارکه ی حج ؛

 کُتِبَ عَلیَْهِ أنََّهُ مَنْ توََلَّاهُ فَأنََّهُ یضُِلُّهُ وَیهَدِْیهِ إِلَى عَذَابِ السَّعیِرِ

در لوح تقدیر( بر آن شیطان چنین فرض و لازم شده که هر کس او را دوست و پیشوای خود سازد ) فارسی=

 .وی او را گمراه کند و به عذاب سوزان دوزخش رهبر شود

زیلیب دی : دوزدندی هر کیم انُی یولداش توت سا ) و ایستئه سئه ( انُدا انُیچون ) شیطان ئا بوجور ( یا ترکی =

) جهنَّم ئین چئتین و ( یاندیران عذاب ئا  نیو اُ جاق هدوزدندی کی اُ ) شیطان ( انُی ضلالت ئه چئک

 هدایت ائلیه جاق.

      

 قرآن

 5آیه_حج#
 : 5ج ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی ح

نْ عَلقَةٍَ ثُمَّ مِنْ مضُغْةٍَ یَا أَیُّهاَ النَّاسُ إِنْ کنُْتُمْ فیِ ریَبٍْ مِنَ البَْعْثِ فإَنَِّا خَلَقنَْاکُمْ منِْ تُرَابٍ ثُمَّ مِنْ نُطفَْةٍ ثُمَّ مِ

مَا نَشَاءُ إِلَى أَجَلٍ مُسَمًّى ثُمَّ نُخْرِجُکُمْ طفِلًْا ثُمَّ لتَِبلُْغُوا  مُخلََّقَةٍ وَغیَْرِ مُخلََّقَةٍ لنُِبیَِّنَ لَکُمْ ونَُقِرُّ فِی الْأَرْحَامِ

شیَْئًا وَتَرَى الأْرَضَْ هَامدِةًَ  أَشُدَّکُمْ وَمنِْکُمْ مَنْ یتَُوَفَّى وَمنِکْمُْ مَنْ یُرَدُّ إلِىَ أَرذْلَِ العُْمُرِ لِکیَلَْا یعَْلَمَ مِنْ بعَْدِ عِلْمٍ

 لنَْا علََیْهَا المَْاءَ اهتَْزَّتْ وَرَبَتْ وأَنَبَْتَتْ منِْ کُلِّ زَوجٍْ بهَیِجٍفَإذِاَ أنَْزَ

ای مردم اگر در رستاخیز شک دارید )به این نکته توجه کنید که( ما شما را از خاک آفریدیم، سپس از  فارسی=

دارای شکل و  نطفه، و بعد از خون بسته شده، سپس از مضغه )چیزی شبیه گوشت جویده( که بعضی

خلقت است و بعضی بدون شکل، هدف این است که ما برای شما روشن سازیم )که بر هر چیز قادریم( 



دهیم )و آنچه را بخواهیم ساقط و جنینهائی را که بخواهیم تا مدت معینی در رحم مادران قرار می

به حد رشد و بلوغ فرستیم، سپس هدف این است که کنیم( بعد شما را به صورت طفل بیرون میمی

کنند که به بدترین مرحله زندگی میرند و بعضی آن قدر عمر میبرسید، در این میان بعضی از شما می

رسند آنچنان که چیزی از علوم خود را به خاطر نخواهند داشت )از سوی دیگر( زمین را و پیری می

فرستیم به حرکت در ر آن فرو میبینی، اما هنگامی که باران را ب)در فصل زمستان( خشک و مرده می

 .رویاندکند، و انواع گیاهان زیبا را میآید و نمو میمی

ئین ( دا شک وار ئوز دی ، انُدا )بیلون  ن دعیریل مئکنی قیامت گئونی و ) آی مردم ! ایَئم سوز بعث ترکی =

 )بیر ، انُّـآن سئورا علقه دَن ( دوزدندی کی بیز سوزی تورباخ دان خلق ائله دیق ، انُّـآن سئورا نطفه دنَ

بونا گئوره کی  ؛ی اُولان و شکلی الُمیان دیل( ، انُّـآن سئورا بیر تیکه عئت دَن کی شکنانباغلی قان 

سوزا تبین ) و آییدین ( ائلیاق ، و ) آنا لارین ( رَحِم لرین دَه قرار وئر ریق انُی کی ایستئه ساق بیر 

انُّـآن سئورا تا  .انُّـآن سئورا سوزی طفل شکل ئین دَه چیخاردی ریقیازیلی اجل ) و مهلت ئا ( جاق. 

دان بیر عدّه عئولیل لر ) و متوفّی اُلول لار ( و بیر عدّه دَه تا عمر  لار حد رشُد ئوزا یئتیشه سوز و سوز

لمیه ی هر علمی کی وار لاری دی هئچ شئی انُّـآن بیکی حتّ  بو حالی نانئین آخری نا جاق یئتیشیل لر. 

بوجورسینا ( یئری دَه عئولی ) و قورئی ( گئوریر سن؛ انُدا اُوَخ  بلی -و یاد لارینان چیخار دا لار لر )

وت لار دان ئیر ، و هر هامّی ع یری لیر ، رشُد ائلیغیش ( سئوئین نازل ائلیئریق ، دعئکی بیز انُا ) یا

 زوج ئین نان بهجت ئی ننَ چیخاردیر.

      

 قرآن

 6آیه_حج#
 : 6سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ذَلکَِ بأِنََّ اللَّهَ هُوَ الحَْقُّ وأَنََّهُ یحُیِْی الْمَوْتَى وأَنََّهُ عَلَى کُلِّ شیَْءٍ قَدِیرٌ 

بر  این )آثار قدرت( دلیل است که خدا حق است و هم او البته مردگان را زنده خواهد کرد و او محققاً فارسی=

 .هر چیز تواناست

و دوزدندی کی حق ئی دی و دوزدندی کی اُ عئولی لری دعیریل دیر « الله » بولار بونا گئوره دی کی  ترکی =

 اُ ) الله ( هر هامّی شئ یئه قادر دی.

     

 قرآن

 7آیه_حج#
 : 7سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 بْعَثُ منَْ فِی الْقُبُورِ وَأَنَّ السَّاعَةَ آتیَِةٌ لَا ریَْبَ فیِهَا وأََنَّ اللَّهَ یَ

 .کنداند زنده می و اینکه رستاخیز شکی در آن نیست و خداوند تمام کسانی را که در قبرها آرمیده فارسی=



» ؛ و دوزدی کی و دوزدی کی ) قیامت ( ساعت ئی کی انُدا هئچ شکی یئوخدی ، حتمی دَن گئله جاق  ترکی =

 عوث ائلیه جاق ) و دعئریلده جاق (.هر کیم کی قبر لر دَه دی مب« الله 

      

 قرآن

 8آیه_حج#
 : 8سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 وَمِنَ النَّاسِ مَنْ یُجاَدِلُ فِی اللَّهِ بغِیَْرِ علِْمٍ وَلَا هُدًى ولََا کتَِابٍ منُیِرٍ

ب روشنی به مجادله برمی و گروهی از مردم درباره خدا بدون هیچ دانش و بدون هیچ هدایت و کتا فارسی=

 .خیزند

بارسینده مجادله ائلیل لر ، علم ئی سیز و نئه هدایت ئی اُلا و نئه بلّئی ) و « الله » و مردوم نان بیر عدّه  ترکی =

 آییدین ( کتاب ئین عئوزی نَن .

      

 قرآن

 9آیه_حج#
 : 9سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 عنَْ سَبِیلِ اللَّهِ لَهُ فِی الدُّنیْاَ خِزْیٌ وَنُذِیقُهُ یوَمَْ الْقیَِامَةِ عَذَابَ الْحَریِقِ  ثَانِیَ عِطفِْهِ لیُِضِلَّ

خواهند مردم را از راه خدا گمراه سازند، برای اعتنائی )نسبت به سخنان الهی( می آنها با تکبر و بی فارسی=

 .چشانیما میآنها در دنیا رسوائی است، و در قیامت عذاب سوزنده به آنه

و رسوای  ائیتیره لر ، اُلاریچون دنیا دا خزی )اُلار بیر تکبر ئی نان ایستئیر لر مردم ئو آللاهین یولین نان  ترکی =

 یق.ر دیر دچئشی امت گئونین دَه عئوت عذاب ئینقی لیق ( وارلاری دی و الُاراچی

      

 قرآن

 10آیه_حج#
 : 10سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ذَلکَِ بمَِا قَدَّمتَْ یَداَکَ وأََنَّ اللَّهَ لیَسَْ بِظلََّامٍ لِلعَْبیِدِ 

هاى تو پیش فرستاده است و ]گرنه[ خدا به بندگان خود  این ]کیفر[ به سزاى چیزهایى است که دست فارسی=

 بیدادگر نیست

ون باعث اُلوب سان ( ئ ) و ئوز ـئیب ساندان یولّ نان قاباخ بو ) عذاب ( انُا گئوره دی کی ئوز الَ لرئو ترکی =

 اصلاً بیر ذرّه ظلُم ائلیئن دئیل . ئینهبنده لر« الله » و دوزدندی کی 

 ظالم دئیل! -نعوذ بالله  -الله عادل دی   توضیح=

      

 قرآن

 11آیه_حج#
 : 11سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 



ى حَرْفٍ فَإِنْ أَصَابَهُ خیَْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ وَإِنْ أَصَابتَْهُ فتِنَْةٌ انْقَلَبَ عَلَى وَجْهِهِ خَسِرَ وَمِنَ النَّاسِ مَنْ یعَْبُدُ اللَّهَ عَلَ

 الدُّنیَْا وَالْآخِرَةَ ذَلِکَ هُوَ الْخُسرْاَنُ المُْبیِنُ

ین که دنیا به پرستند )و ایمان قلبیشان بسیار ضعیف است( همبعضی از مردم خدا را تنها با زبان می فارسی=

کنند اما اگر مصیبتی به عنوان امتحان آنها رو کند و نفع و خیری به آنان رسد حالت اطمینان پیدا می

اند و  آورند! و به این ترتیب هم دنیا را از دست دادهشوند و به کفر رو میبه آنها برسد دگرگون می

 !هم آخرت را و این خسران و زیان آشکاری است

یر عدهّ مردم نان آللاهی سئوزئی نَن ) و فقط دئیل دهَ ( عبادت ائلیل لر ، انُدا اَیئم انُا خیر ) و یاخچی و ب ترکی =

، عئوزین یق ( اصابت ائله سئه للیق ( یئتیش سئه انُا اطمینان ائلئر ، و اَیئم انُا بیر فتنه ) و بلا و چئتین 

اُ همَن آییدین  ( بوو لر  گئورن دیه خُسران ) و ضرر بولار ( دنیا و آخرت دَ ؛دالی چئویرر ) و کافر الُار

 ( دی. ضررخُسران ) و 

      

 قرآن

 12آیه_حج#
 : 12سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 یَدْعوُ مِنْ دُونِ اللَّهِ مَا لَا یضَُرُّهُ وَمَا لَا ینَْفعَُهُ ذَلِکَ هُوَ الضَّلَالُ البْعَیِدُ 

پرستد( که هیچ نفع و ضرری به خواند )و میبخت( خدا را رها کرده و چیزی را میاین کافر نگون) فارسی=

 .حال او ندارد، و این حقا همان گمراهی دور )از هر سعادت( است

 ه یوخدی ، بودی اُ همََن اوزاغالله دان سوؤآیی چاغیرئیر کی انُا هئچ ضرری یئوخدی و انُا هئچ نفعی دَ ترکی =

 ضلالت دی. لی

      

 قرآن

 13آیه_حج#
 : 13سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 یَدْعُو لمََنْ ضَرُّهُ أَقْربَُ منِْ نَفعِْهِ لبَِئسَْ المَْوْلَى وَلبَِئسَْ الْعَشیِرُ

بلکه کسی را می پرستند که قطعاً زیانش از سودش نزدیک تر است، بد سرپرست و یاوری و بد معاشر  فارسی=

 !و همدمی است

اُ بیر کسی چاغیرئیر ) و عبادت ائلئیر ( کی انُین ضرری نفع ئین نَن یاخئین دی، نئه پیس مولی و نئه  ی =ترک

 پیس معاشر دی.

       

 قرآن

 14آیه_حج#
 : 14سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 منِْ تَحْتِهَا الْأنَهَْارُ إِنَّ اللَّهَ یفَْعَلُ ماَ یُرِیدُ  إِنَّ اللَّهَ یُدْخِلُ الَّذیِنَ آمنَُوا وَعمَلُِوا الصَّالِحَاتِ جنََّاتٍ تَجْرِی



کند اند در باغهائی از بهشت وارد می اند و عمل صالح انجام داده خداوند کسانی را که ایمان آورده فارسی=

 .دهدکه نهرها زیر درختانش جاری است )آری( خدا هر چه را اراده کند انجام می

گئعوریب لر بهشت ئین باغ  ی الله اُ کس لرئی کی ایمان گئتیریب لرو صالح لی ایش لریدوزدندی ک ترکی =

« الله » آت لارین نان جاری دی ، دوزدندی کی  نهرئی لرئی ) آغاج لاری نین (داخل ائلئر کی  لارینا

 هر نئی ایسته سئه گئعورئر.

      

 قرآن

 15آیه_حج#
 : 15سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

قْطعَْ فَلیْنَظْرُْ هَلْ یُذْهِبنََّ مَنْ کَانَ یظَُنُّ أَنْ لَنْ ینَصُْرَهُ اللَّهُ فِی الدُّنیَْا وَالْآخِرَةِ فَلیَْمْدُدْ بسِبََبٍ إِلَى السَّمَاءِ ثمَُّ لیَْ

 کَیْدُهُ مَا یغَیِظُ 

کرد )و از این نظر عصبانی کند که خدا پیامبرش را در دنیا و آخرت یاری نخواهد هر کس گمان می فارسی=

است هر کاری از دستش ساخته است بکند( ریسمانی به سقف خانه خود بیاویزد و خود را از آن آویزان 

نماید و نفس خود را قطع کند! )و تا لب پرتگاه مرگ پیش رود( ببیند آیا این کار خشم او را فرو 

 !نشاند؟می

دَه نُصرت وئرمیئه جاق ، انُدا بیر ریسمان نان ئوزین دنیا دا و آخرت  یانُو هر کیم گمان ائلیئیر کی الله  ترکی =

آسلیئیا انُّـآن سئورا حتمی دَن قطع ائلیه ، انُدا گئوره بئعیه اُ کیدی انُین غیظ ئین بئین نَن گئوی دَن 

 آپارار.

      

 قرآن

 16آیه_حج#
 : 16سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 نَاهُ آیَاتٍ بیَِّنَاتٍ وَأَنَّ اللَّهَ یَهْدِی مَنْ یُرِیدُ وَکَذَلکَِ أنَْزَلْ

و ما همچنین )مانند سایر کتب آسمانی( این قرآن بزرگ را به صورت آیاتی روشن فرستادیم، و خدا  فارسی=

 .کند)به این آیات( هر که را بخواهد هدایت می

دَه نازل ائله دیق و دوزدندی کی الله هر کیمی ایسئته  و بورجور سینا بیز انُی ) قرآن نی ( آیدین آیه لر ترکی =

 سئه ) و لایق اُلسا بو آیه لره ساری ( هدایت ائلئر . 

      

 قرآن

 17آیه_حج#
 : 17سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

ذیِنَ أشَْرَکُوا إِنَّ اللَّهَ یفَْصِلُ بیَنَْهُمْ یَومَْ إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَالَّذیِنَ هاَدُوا وَالصَّابِئیِنَ وَالنَّصَارىَ وَالْمَجوُسَ وَالَّ

 الْقیَِامَةِ إِنَّ اللَّهَ عَلَى کُلِّ شیَْءٍ شَهیِدٌ



اند و یهود و صابئان و نصاری و مجوس و مشرکان، خداوند در میان آنها روز  کسانی که ایمان آورده فارسی=

زد، خداوند بر هر چیز گواه است )و از همه چیز ساکند و حق را از باطل جدا میقیامت داوری می

 .آگاه(

کی یهودی دی لر و صابئی و نصاری و مجوس دوزدندی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر و اُ کس لر  ترکی =

اسیندا قیامت گئونین دَه ) اُلارین آر« الله » شریک قائل دی لر ؛ دوزدندی کی  ئا و اُ کس لر کی الله

 ری سالا جاق ) و قضاوت ائلیه جئک ( دوزدندی کی الله هر شئی ئه شاهد دی.حق ئی ننَ ( آیی

      

 قرآن

 18آیه_حج#
 : 18سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

بَالُ وَالشَّجرَُ جِأَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ یَسْجُدُ لَهُ مَنْ فِی السَّمَاوَاتِ وَمَنْ فِی الأْرَضِْ وَالشَّمْسُ وَالقَْمَرُ وَالنُّجُومُ وَالْ 

  اللَّهَ یفَعَْلُ مَا یَشَاءُ وَالدَّوَابُّ وَکثَیِرٌ مِنَ النَّاسِ وَکثَیِرٌ حَقَّ عَلیَْهِ الْعَذَابُ وَمنَْ یُهِنِ اللَّهُ فَماَ لَهُ منِْ مُکْرمٍِ إِنَّ

و همچنین خورشید کنند برای خدا تمام کسانی که در آسمانها و زمین هستند آیا ندیدی که سجده می فارسی=

و ماه و ستارگان و کوهها و درختان و جنبندگان، و بسیاری از مردم، اما بسیاری ابا دارند و فرمان 

عذاب در باره آنها حتمی است، و هر کسی را خدا خوار کند کسی او را گرامی نخواهد داشت، خداوند 

 .دهدهر کار را بخواهد )و صلاح بداند( انجام می

و گئون و آیی  گئورمئه دون دوزدندی کی الله ئا هر کیمی کی گئوی لردَه و هر کیم یئردَه واردی بئعیه ترکی =

؛ و سجده ائلیل لر دولا نان ( و مردم نان چوخئی و اولدوز لار و داغ لار و آغاج لار و دواب ) هر 

ئنی الُمیاجاق، عزیز ائلیو هر کیمی الله انُی خوار ائلیه انُدا انُی  حق لری دیعذاب  چوخئی دَه اُلارا 

 دوزدندی کی الله هر نئی ایسته سئه گئعور ئر.

      

 قرآن

 19آیه_حج#
 : 19سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 مُ الْحَمیِمُ وسِهِهَذَانِ خصَمَْانِ اخْتَصَموُا فِی ربَِّهمِْ فَالَّذِینَ کفََرُوا قطُِّعَتْ لهَمُْ ثیِاَبٌ منِْ نَارٍ یُصَبُّ مِنْ فَوْقِ رُءُ

این دو ]گروه[ دشمنان یکدیگرند که در باره پروردگارشان با هم ستیزه مى کنند و کسانى که کفر  فارسی=

 شودهایى از آتش برایشان بریده شده است ]و[ از بالاى سرشان آب جوشان ریخته مى ورزیدند جامه 

دی لر ، انُدا اُ کس لر کی کافر اولوب لار دَه  بولار ایکی دشمن دی لر کی ربَّ ئی لرینده خَصم ئی ترکی =

و باش لاری نین اوستین دیره جاق لار ( ن یع) و الُارا گئیب دی کئسی لعئوت دان اُلاریچون بیر لباس 

 ننَ داغ سو تئوکیله جاق.

      



 قرآن

 20آیه_حج#
 : 20سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

  واَلْجلُوُدُ یصُهَْرُ بِهِ مَا فِی بُطُونِهِمْ

 که آنچه در شکم های ایشان است و پوست بدنشان به وسیله آن گداخته می شود، فارسی=

 جاق. ) یانیب و ( قیزا رآعری لری دَه ئوار دی و دانُّـآن هر نئی کی قارئین لاریندا ) و بدن لرینده (  ترکی =

      

 قرآن

 21آیه_حج#
 : 21سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 وَلَهُمْ مَقَامعُِ مِنْ حَدِیدٍ 

 و گرزهاى آهنینى براى آنان ]مهیا[ هست فارسی=

 میر گرز لاری آماده وار دی.و اُلاریچون د ترکی =

      

 قرآن

 22آیه_حج#
 : 22سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 هَا وذَُوقُوا عَذاَبَ الْحَرِیقِ کُلَّمَا أَرَادُوا أَنْ یَخْرُجُوا مِنْهَا منِْ غَمٍّ أُعیِدُوا فیِ

گردانند و )به آنها گفته های دوزخ خارج شوند آنها را به آن باز می هر گاه بخواهند از غم و اندوه فارسی=

 !شود( بچشید عذاب سوزان رامی

لر ) و دیئل لر : ( بو  ارُا قئعیطرلاُلاری اُردان ) جهنَّم نَن ( و غم لر دَن چیخا لار ؛ هر وَخ کی ایستیه لر  ترکی =

 . (چئکئونچئشون )و عئوت عذاب ئین 

      

 قرآن

 23آیه_حج#
 : 23سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

وِرَ مِنْ یهَا مِنْ أسََاإِنَّ اللَّهَ یُدْخِلُ الَّذِینَ آمَنُوا وَعمَِلُوا الصَّالِحَاتِ جنََّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا الْأنَْهَارُ یُحَلَّوْنَ فِ

 ذهَبٍَ وَلُؤْلُؤًا وَلِبَاسُهُمْ فیِهاَ حَریِرٌ

هایی داخل گرداند که زیر البته خداوند آنان را که ایمان آوردند و نیکوکار شدند همه را در بهشت فارسی=

 .درختانش نهرها جاری است و در آنجا طلا و مروارید بر دست زیور بندند و تن به جامه حریر بیارایند

دوزدندی کی الله اُ کس لر ئی کی ایمان گئتیریب لر و صالح لی ) و یاخچی ( ایش لری گئعوریب لر  =ترکی 

قئول لارینا ، اُردا الُارا جنّات ) بهشتی باغ لار ئا ( داخل ائلئر کی آت لارین نان نهر لر جاری دی ، 

 دی .  «حریر » و الُارین لباس لاری ارُدا ر لا یرالقیزیل و لؤلؤ دان زینت وئ

       



 قرآن

 24آیه_حج#
 : 24سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 وَهُدُوا إِلَى الطَّیِّبِ منَِ الْقوَلِْ وهَُدُوا إِلَى صِرَاطِ الْحَمیِدِ 

 .گردندشوند و به راه خداوند شایسته ستایش راهنمائی میآنها به سوی سخنان پاکیزه هدایت می فارسی=

 الُال لار. ر طیب سئوز لرئه هدایت الُال لار و حمید ) الله ئین ( یولینا هدایت و اُلار بی ترکی =

      

 قرآن

 25آیه_حج#
 : 25سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

ءً العَْاکِفُ فیِهِ وَالْباَدِ إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا ویَصَُدُّونَ عنَْ سَبِیلِ اللَّهِ وَالْمَسْجِدِ الْحَرَامِ الَّذِی جعََلنَْاهُ للِنَّاسِ سَوَا

 وَمَنْ یُرِدْ فیِهِ بِإِلْحاَدٍ بظِلُْمٍ نُذِقهُْ منِْ عَذَابٍ ألَِیمٍ

کسانی که کافر شدند و مؤ منان را از راه خدا و از مسجدالحرام، که آن را برای همه مردم مساوی  فارسی=

دارند شوند، باز مینقاط دور وارد میکنند و یا از قرار دادیم اعم از کسانی که در آنجا زندگی می

)مستحق عذابی درد ناکند( و هر کس بخواهد در این سرزمین از طریق حق منحرف گردد و دست به 

 .چشانیمستم زند ما از عذاب دردناک به او می

مساوی چون و مسجد الحرام نان کی انُی مردم ئواُ کس لر کی کافر اُلوب لار و الله یولینّـان دوزدندن  ترکی =

قورمیشئیق الُار کی ارُدا معتکف ) و ساکن ( دی لر و یا اوزاغ یولدان گئلیب لر ، صد ائلیل لر ) و مانع 

ظلم ئی نان إلحاد ) و کفر ( ائلیه ؛ انُا بیر آغیرلی عذاب دان چئشیدیر و هر کیم ایسئتیه ارُدا اُلول لار ( 

 ریق.

      

 قرآن

 26آیه_حج#
 : 26؛ آیه ی شریفه  سوره ی مبارکه ی حج

 میِنَ وَالرُّکَّعِ السُّجُودِ وَإِذْ بَوَّأنَْا لِإِبْراَهیِمَ مَکَانَ البَْیْتِ أَنْ لَا تُشْرِکْ بِی شیَئًْا وَطَهِّرْ بیَتْیَِ لِلطَّائِفیِنَ وَالْقَائِ

اقدام به بنای خانه کند و به خاطر بیاور زمانی را که محل خانه کعبه را برای ابراهیم آماده ساختیم )تا  فارسی=

ام را برای طواف کنندگان و قیام کنندگان و رکوع  به او گفتیم( چیزی را شریک من قرار مده، و خانه

 .کنندگان و سجودکنندگان )از آلودگی بتها و از هر گونه آلودگی( پاک گردان

یچون هئچ شئ شریک توت ما و منیم آماده ائله دیق ، کی من ئو اُوَخ کی ابراهیم ئا بیت ئین یئرین  ترکی =

بیت ئی می طواف ائلین لره و قیام ) و عبادت ( ائلین لره و رکوع و سجود ائلیئن لره طاهر ) و پاک و 

  آماده ( ائله.

      

 : 27سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه  قرآن



 لَى کُلِّ ضَامِرٍ یَأْتیِنَ منِْ کُلِّ فَجٍّ عَمیِقٍ وأََذِّنْ فِی النَّاسِ بِالْحَجِّ یأَتُْوکَ رِجَالاً وَعَ 27آیه_حج#

و در میان مردم به )اداء مناسک( حج اعلام کن تا خلق پیاده و سواره بر شتران لاغر اندام تیزرو از هر  فارسی=

 .راه دور به سوی تو جمع آیند

اوزاغ ئوه لرئی نَن گئله لر ، هر عدَو لاغر پیاده  ساری ندا وئر ) و چاغیر ( کی سئنه ئه حج ئاو مردم  ترکی =

 ن لار.ییولّـآر دان جمع الُسئ

      

 قرآن

 28آیه_حج#
 : 28سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

فکَُلُوا منِْهاَ عَامِ لِیَشْهَدُوا منََافعَِ لَهُمْ ویََذْکُرُوا اسْمَ اللَّهِ فِی أَیَّامٍ معَلُْومَاتٍ عَلَى مَا رَزقَهَُمْ مِنْ بهَیِمَةِ الْأنَْ

 وأََطعِْمُوا الْبَائسَِ الفَْقیِرَ

در این برنامه حیاتبخش( باشند، و نام خدا را در ایام معینی بر چهار )تا شاهد منافع گوناگون خویش  فارسی=

پایانی که به آنها روزی داده است )هنگام قربانی کردن( ببرند )و هنگامی که قربانی کردید( از گوشت 

 .د، و بینوای فقیر را نیز اطعام نمائیدآنها بخوری

معلوم گئون لردَه اُ حیوان بونا گئوره کی اُ منفعت لری کی الُاریچون واردی گئوره لر و الله ئین آدئین  ترکی =

 نوا فقیر ئی دَه اطعام ائلیون.قربانی ائلین دَه ( آپارا لار. انُدا انُّـآن یئعئون و بیلارا ) 

      

 قرآن

 29آیه_حج#
 : 29سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ثُمَّ لیَْقْضُوا تفََثَهُمْ وَلْیُوفُوا نُذُورهَُمْ وَلْیَطَّوَّفوُا بِالبَْیْتِ العْتَیِقِ 

ها را از خود بر طرف سازند و به نذرهای خود وفا کنند، و بر گرد خانه گرامی  بعد از آن باید آلودگی فارسی=

 .کعبه طواف نمایند

ائلیه لر ، و حتمی دَن نَذر لرینه وفا ائلیه لر و حتمی دَن اُ عتیق  پاکلرین  چرکانُّـآن سئورا حتمی دَن  ی =ترک

 بیت ) کعبه ( ئیه طواف ائلیه لر.

      

 قرآن

 30آیه_حج#
 : 30سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 عنِْدَ رَبِّهِ وأَحُِلَّتْ لکَمُُ الْأنَعَْامُ إِلَّا مَا یتُْلىَ عَلیَْکُمْ فاَجتْنَِبُوا الرِّجسَْ ذَلکَِ وَمَنْ یعَُظِّمْ حُرُمَاتِ اللَّهِ فهَُوَ خیَْرٌ لَهُ

 منَِ الْأَوْثاَنِ وَاجتْنَِبُوا قَوْلَ الزُّورِ



های الهی را بزرگ دارد نزد پروردگارش برای او بهتر است،  مناسک حج چنین است، و هر کس برنامه فارسی=

شود، از پلیدیها یعنی از ایان برای شما حلال شده مگر آنچه دستور منعش بر شما خوانده میو چهار پ

 .بتها اجتناب کنید و از سخن باطل و بیاساس بپرهیزید

اُندا انُیچون الله ) حج ئین اعمالی ( بودی و هر کیم الله ئین حُرمات ئین ئا احترام ائلیه ) و بئوئیک ائلیه (  ترکی =

وخینیب دی ، انُدا بتُ إلّـآ انُی کی سوزا اُاُ یاخچی دی و سوزئوچون حیوانات حلال اُلوب دی  یانین دا

 اوزاغ اُلون.دَه لارین رجس لرین ننَ ) و گناه ئین نان اوزاغ الُون و( اجتناب ائلیون و باطل سئوز لردَن 

      

 قرآن

 31آیه_حج#
 : 31سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

هْویِ بِهِ الرِّیحُ فیِ ءَ لِلَّهِ غیَْرَ مُشْرِکیِنَ بِهِ وَمَنْ یُشْرِکْ بِاللَّهِ فکَأَنََّمَا خَرَّ مِنَ السَّمَاءِ فَتَخْطفَُهُ الطَّیْرُ أَوْ تَحنُفََا

 مَکَانٍ سَحیِقٍ 

ک گیرندگان ]براى[ او و هر کس به خدا شردر حالى که گروندگان خالص به خدا باشید نه شریک فارسی=

اند یا باد او را به جایى  ورزد چنان است که گویى از آسمان فرو افتاده و مرغان ]شکارى[ او را ربوده

 .دور افکنده است

اُ کس تکین دی کی الله ئا خالص اُلون و انُا شریک قائل اُلان الُمیون و هر کیم الله شریک قائل الُا انُدا  ترکی =

 .تولاز دیا لیه لر یا یئل انُی بیر اوزاغ یئرئهه کی قوش لار شکار ائگئوی دنَ توشئه انُدا اُنی گئوی دَ

      

 قرآن

 32آیه_حج#
 : 32سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ذَلکَِ وَمَنْ یُعَظِّمْ شَعَائِرَ اللَّهِ فَإنَِّهَا مِنْ تَقْوَى الْقلُُوبِ

 .بزرگ و محترم دارد این از صفت دلهای باتقواستاین است )سخن حق( و هر کس شعائر )دین( خدا را  فارسی=

، انُدا ( بئویک ائلیه عظمت لی وز ( و هر کیم الله ئین شعار لارین ) دین نین نشانه لرین بودی ) حق سُئ ترکی =

 ننَ دی .  ننشانه سی اُلدی دوزدندی کی اُ ایش قلب لرین تقوا

      

 قرآن

 33آیه_حج#
 : 33ی شریفه سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه 

 لَکُمْ فِیهَا منََافعُِ إِلَى أَجَلٍ مسَُمًّى ثُمَّ مَحلُِّهَا إِلَى البَْیْتِ العْتَیِقِ

کردن آنها و سایر فرایض[  سپس جایگاه ]قربانى براى شما در آن ]دامها[ تا مدتى معین سودهایى است فارسی=

 در خانه کهن ]=کعبه[ است



مدتّ ئا جاق ، انُّـآن سئورا اُلارین ان لیق حیوان لار دا ( منفعت لری واردی تا بیر سوزئوچون انُدا ) قرب ترکی =

 .( دیبیت عتیق ) کعبیه ساری) قربان لیق ( یئری 

      

 قرآن

 34آیه_حج#
 : 34سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

ى مَا رزََقهَمُْ منِْ بَهیِمَةِ الْأنَعَْامِ فَإِلَهکُمُْ إِلَهٌ وَاحدٌِ فَلَهُ أسَْلمُِوا وَلِکُلِّ أُمَّةٍ جعََلنَْا منَْسَکًا لیَِذْکُرُوا اسْمَ اللَّهِ عَلَ

 وَبَشِّرِ الْمُخْبتِیِنَ

برای هر امتی قربانگاهی قرار دادیم تا نام خدا را )به هنگام قربانی( بر چهار پایانی که به آنها روزی  فارسی=

احدی است در برابر فرمان او تسلیم شوید و بشارت ده متواضعان ایم ببرند، و خدای شما معبود و داده

 .و تسلیم شوندگان را

ک ) و قربان لیق یئری ( قوردیق ، بونا گئوره کی الله ئی یاد ائلیه لر، اُ نسَ مَ و هر هامّی اُمت لره بیر ترکی =

 «الله »و فقط)إله وز بیر واحد حیوان لارا گئوره کی الُارا روزی ائله دیق ، انُدا ) بیلون ( سوزون إله ئ

( بشارت  آللاهین نعمت لرینه خبت لری ) متواضع لری و مسُلمان لاری( دی ، انُدا انُا تسلیم اُلون و مُ 

 وئر.

      

 قرآن

 35آیه_حج#
 : 35سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ینَ عَلَى مَا أَصاَبَهمُْ وَالمُْقیِمِی الصَّلَاةِ وَممَِّا رَزَقنْاَهمُْ ینُفِْقُونَالَّذِینَ إذِاَ ذُکِرَ اللَّهُ وَجِلَتْ قلُُوبهُُمْ وَالصَّابرِِ 

همانان که وقتی خدا یاد شود، دل هایشان می هراسد، و بر آنچه ]از بلا و حادثه[ به آنان می رسد،  فارسی=

 .ندشکیبایند و برپا دارندگان نمازند و از آنچه روزی آنان نمودیم، انفاق می کن

( هراسان جلا تاپئیر وو ئورئک لری الله ئین عظمت ئینه  اُ کس لر اُوَخ کی الله یاد اُلونور ، قلب لری ) ترکی =

اُلارا یئتیشئر صبر ائلیل لر و نماز ئی اقامه ائلیل لر و هر نئی کی اُلارا  ) بلا دان (  اُلول لار ، و انُا کی

 روزی ائله میشیق انفاق ائلیل لر. 

      

 قرآن

 36آیه_حج#
 : 36سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

ذاَ وَجَبَتْ جنُُوبُهَا فکَُلوُا وَالْبُدْنَ جعَلَْنَاهَا لَکُمْ مِنْ شَعَائِرِ اللَّهِ لَکُمْ فیِهَا خیَْرٌ فاَذْکُرُوا اسمَْ اللَّهِ عَلیَْهاَ صَواَفَّ فإَِ

 رَّ کَذَلکَِ سَخَّرنَْاهَا لَکُمْ لعََلَّکُمْ تشَکُْرُونَمنِْهاَ وأََطعِْمُوا القَْانِعَ وَالْمعُتَْ

و شترهای چاق و فربه را برای شما از شعائر الهی قرار دادیم در آنها برای شما خیر و برکت است، نام  فارسی=

اند ببرید، هنگامی که پهلویشان آرام  خدا را )هنگام قربانی کردن آنها( در حالی که به صف ایستاده



ت )و جان دادند( از گوشت آنها بخورید و مستمندان قانع و فقیران معترض را نیز از آن اطعام گرف

 .کنید، اینگونه ما آنها را مسخرتان ساختیم تا شکر خدا را بجا آورید

سوز ئوچون  اُلاردا( سوز ئوچون آللاهین شعار لارین نان قوردیق،  یقیل انو کئوئک دئعوئه نی ) قرب ترکی =

، اُوَخ کی اُو وَخ کی قربان لیقا صف ئی نان دایانیب لار یاد ائلیون اردی ؛ انُدا الله ئین آد ئین خیر و

اطعام  دَه ن فقیر لرئیئیتیئعئون و قانع و ایس وئیر لری یئره توشدی ) و جان وئر دی لر ( انُدا اُنّـآنعبئ

دا ) آللاه ئین نعمت لرین نَن ( تشکر  ائلیون؛ بوجوری سینا بیز اُلاری سوزا مُسخّر ائله دیق بلکه سوز

 ائلیه سوز! 

      

 قرآن

 37آیه_حج#
 : 37سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

هَدَاکمُْ وا اللَّهَ عَلَى مَا لَنْ یَنَالَ اللَّهَ لُحُومُهَا وَلَا دِمَاؤُهَا وَلکَِنْ ینََالُهُ التَّقْوَى منِْکُمْ کَذَلِکَ سَخَّرَهَا لَکُمْ لتُِکَبِّرُ

 وَبَشِّرِ الْمحُسْنِیِنَ

رسد تقوا و پرهیزگاری شماست!، رسد، آنچه به او میهرگز نه گوشتها و نه خونهای آنها به خدا نمی فارسی=

اینگونه خداوند آنها را مسخر شما ساخته تا او را به خاطر هدایتتان بزرگ بشمرید و بشارت ده 

 .نیکوکاران را

لاری یئتیش میئه جاق، ولاکن سوزدان تقوا انُا یئتیشه جاق ؛  لارین عئت لری و نئه قاناُئا « الله »  ترکی =

بونا بوجور سینا الُاری ) قربان لیق لاری ( سوزا مسُخر ) و آرام ( ائله دی کی الله ئی بئویک بیله سوز 

 سوزی هدایت ائله دی و احسان ائلیئن لری ) آللاهین بهشت ئینه ( بشارت وئر.گئوره کی 

       

 قرآن

 38آیه_حج#
 : 38سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 إِنَّ اللَّهَ یُدَافعُِ عَنِ الَّذِینَ آمَنُوا إِنَّ اللَّهَ لَا یُحِبُّ کلَُّ خَوَّانٍ کَفوُرٍ

کند زیرا خدا هیچ خیانتکار ناسپاسى را دوست اند دفاع مى  که ایمان آورده قطعا خداوند از کسانى فارسی=

 .ندارد

دوزدندی کی الله اُ کس لر دنَ کی ایمان گئتیریب لر دفاع ائلئر، دوزدندی کی الله هئچ خیانت ائلین و  ترکی =

 .ایسئه میر ) و سئوی میر (کفران ائلینی 

     

 قرآن

 39آیه_حج#
 : 39ی حج ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه 

 أُذِنَ لِلَّذِینَ یُقَاتَلُونَ بِأنََّهمُْ ظُلمُِوا وَإِنَّ اللَّهَ عَلَى نَصرْهِِمْ لَقدَیِرٌ 



اند و  به آنها که جنگ بر آنان تحمیل شده اجازه جهاد داده شده است، چرا که مورد ستم قرار گرفته فارسی=

 .خدا قادر بر نصرت آنها است

مُقاتله الُارا تحمیل اُلوب دی إذن جهاد وئریلیب دی ، بونا گئوره کی الُارا ظلم اُلونوب کس لرئیچون  اُ ترکی =

 دوزدندی کی الله الُاری نُصرت وئرمئگه حتمی دَن قادر دی.دی، و 

      

 قرآن

 40آیه_حج#
 : 40سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

بغِیَرِْ حَقٍّ إِلَّا أَنْ یَقُولُوا ربَُّنَا اللَّهُ ولََوْلَا دَفْعُ اللَّهِ النَّاسَ بعَضْهَمُْ ببِعَْضٍ لَهُدِّمتَْ الَّذِینَ أُخْرِجُوا مِنْ دیَِارهِِمْ 

 لقََوِیٌّ عَزِیزٌ  اللَّهَ صَوَامِعُ وبَِیَعٌ وَصَلَوَاتٌ ومَسََاجدُِ یُذْکَرُ فِیهَا اسْمُ اللَّهِ کثَیِرًا وَلیَنَْصُرَنَّ اللَّهُ مَنْ ینَصُْرُهُ إِنَّ

گفتند پروردگار ما همانها که به ناحق از خانه و لانه خود بدون هیچ دلیلی اخراج شدند جز اینکه می فارسی=

ها و معابد یهود  الله است، و اگر خداوند بعضی از آنها را بوسیله بعضی دیگر دفع نکند دیرها و صومعه

گردد و خداوند کسانی را که او شود ویران میرده میو نصارا و مساجدی که نام خدا در آن بسیار ب

 .کند، خداوند قوی و شکست ناپذیر استرا یاری کنند )و از آئینش دفاع نمایند( یاری می

« الله»دی لر : بیزیم ربَیّ میز  اُ کس لر کی ئوز دیار لارئین نان ناحق دَن اخراج اُلدی لار ، إلـّا کی دئیر ترکی =

 ئه سئی دی ، حتمی دَن ویران اُلار دیلله مردوم ئون بعضی سین ، بعضی نَن دفع ائله مدی ! و اَیئم ا

یاد اُلور و حتمی دنَ الله هر  سجد لر کی ارُدا الله ئین آدی چوخلار: صومعه لر و دیر لر و معبد لر و م

خ قوی و عزتّ لی کیم کی انُی ) الله ئین آئین نین (  نصرت وئرسئه ، کمک ائلئر؛ دوزدندی کی الله چو

 دی.

      

 قرآن

 41آیه_حج#
 : 41سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

الْمنُْکَرِ ولَِلَّهِ عَاقِبَةُ الَّذِینَ إِنْ مَکَّنَّاهُمْ فیِ الْأرَضِْ أقََامُوا الصَّلَاةَ وآَتَوُا الزَّکَاةَ وأَمَرَُوا بِالمَْعْرُوفِ ونََهَوْا عَنِ 

 الْأُمُورِ 

پردازند، و امر دارند و زکات را مىکسانى که چون در این سرزمین توانایشان دهیم، نماز را برپا مى فارسی=

 .کنند، و سرانجام کارها با خداوند استبه معروف و نهى از منکر مى

رئل لر و رت ( وئردیق ، نماز ئی اقامه ائلئل لر و زکات وئاُ کس لر کی اَیئم اُلاری یئر دهَ تمکّن ) و قد ترکی =

 معروف ئا امر ائلئل لر و منُکر دَن نهی ائلئل لر ، و ایش لرئین عاقبت ئی الله ئیچون دی.

      

 : 42سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه  قرآن



 وَإِنْ یُکَذِّبوُکَ فَقَدْ کذََّبَتْ قبَْلَهمُْ قَومُْ نُوحٍ وَعَادٌ وَثمَُودُ  42آیه_حج#

ای نیست( پیش از آنها قوم نوح و عاد و ثمود )پیامبرانشان را( تکذیب  نند )امر تازهاگر ترا تکذیب ک فارسی=

 .کردند

دآن ئیل لار ، انُدا قطعی دَن الُار دان قاباخ کی قوم نوح و عاد و ثمود دا ) رسول لارئین ( و اَیئم سئنی  ترکی =

 دآن دی لار ) و تکذیب ائله دی لر(.

      

 قرآن

 43آیه_حج#
 : 43ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه  سوره

 وَقَومُْ إِبْرَاهیِمَ وَقَومُْ لُوطٍ 

 و ]نیز[ قوم ابراهیم و قوم لوط فارسی=

 و ابراهیم ئین قومی و لوط ئین قومی ) دَه رسول لاری دآن دی لار(. ترکی =

      

 قرآن

 44آیه_حج#
 : 44سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ینََ وَکُذِّبَ موُسَى فأَمَْلیَْتُ للِْکَافِرِینَ ثمَُّ أَخَذْتهُمُْ فَکیَْفَ کَانَ نَکیِرِوأََصْحَابُ مَدْ

و اصحاب مدین )قوم شعیب( و نیز )فرعونیان( موسی را تکذیب کردند، اما من به آنها مهلت دادم  فارسی=

 .به آنها پاسخ گفتم(سپس آنها را گرفتم، دیدی چگونه عمل آنها را شدیداانکار کردم ؟ )و چگونه 

دآن دی لار ! انُدا کافر لر ئا ) فرعون ئی لر ( دآن دی لار ( و موسی نی دا شعیب ئی و مدین اهلی )  ترکی =

ری ) عذاب ئا ( توت دیم ! انُدا نئه جورئی دی منیم انکار ئیم ) و الُارین مهلت وئردیم. انُّـآن سئورا الُا

 ایش لرین دآن ماقیم.(

        

 آنقر

 45آیه_حج#
 : 45سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 یدٍ فَکَأَیِّنْ مِنْ قَرْیَةٍ أَهْلکَْنَاهَا وهَیَِ ظَالمَِةٌ فَهِیَ خَاوِیَةٌ عَلَى عرُُوشِهَا وَبِئْرٍ معَُطَّلَةٍ وقَصَْرٍ مشَِ

ول بودند به خاک هلاک پس چه بسیار شهر و دیاری که ما اهلش را در آن حال که به ظلم و ستم مشغ فارسی=

نشاندیم و اینک آن شهرها از بنیاد ویران است و چه چاه و قناتهای آب که معطل بماند و چه قصرهای 

 .صاحب گشتعالی بی

لارئین دآم لاری انُدا اُ انُدا نئه چوخ قریه لردنَ کی ظالم ئی دی لر ، بیز الُارین اهل ئین هلاک ائله دیق،  ترکی =

 ئی لاری و مُحکم قصر ئی لر معُطّل ) و بی صاحب ( قالیب لار.عسئو قو و عئوچوب دی لار

      



 قرآن

 46آیه_حج#
 : 46سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

لأْبَصَْارُ وَلکَِنْ مَى اأَفَلَمْ یَسِیرُوا فِی الأْرَضِْ فتََکوُنَ لَهُمْ قلُُوبٌ یعَقِْلُونَ بهَِا أَوْ آذاَنٌ یَسْمعَُونَ بِهَا فَإنَِّهاَ لَا تعَْ

 تعَْمَى الْقلُُوبُ الَّتِی فِی الصُّدُورِ 

آیا در زمین گردش نکرده اند تا برای آنان دل هایی  ]بیدار و بینا[ پیدا شود که با آن بیندیشند یا  فارسی=

گوش هایی که با آن ]اندرزها را[ بشنوند؟ حقیقت این است که دیده ها کور نیست بلکه دل هایی که 

 !سینه هاست، کور است در

، بئعیه انُدا یئردَه سیر ائله میل لر؟! انُدا اُلاریچون قلب لری ) آچیق و آییق ( اُلا کی اُنّـآن تعقُّل ائلیه لر  ترکی =

یا قولاخ لاری اُلا کی انُّـآن ) حق سئوز لری ( ائشیده لر؟ انُدا دوزدندی کی گئوز لر کور دئیل لر 

 لار! ه لر دهَ دی کور دیی سینقلب لر کولاکن اُ 

      

 قرآن

 47آیه_حج#
 : 47سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ونَ وَیَستْعَْجلُِونکََ باِلْعَذَابِ وَلنَْ یُخْلِفَ اللَّهُ وَعدْهَُ وَإِنَّ یَوْمًا عنِدَْ رَبِّکَ کَألَفِْ سنََةٍ مِمَّا تعَُدُّ

 اش را خلاف نمى کند و در حقیقت ند با آنکه هرگز خدا وعدهو از تو با شتاب تقاضاى عذاب مى کن فارسی=

 .شمریدیک روز ]از قیامت[ نزد پروردگارت مانند هزار سال است از آنچه مى 

لف وعده ائله مئز! و دوزدندی کی و سئن نَن عذاب ئی تئزدی نَن ایستئیل لر، و الله وعده سئین دَه خُ ترکی =

 ایل تکین دی کی سوز ساعیر سوز. ،  مین ین دابیر گئون سئنون رَبّ ئون یان

       

 قرآن

 48آیه_حج#
 : 48سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 وَکَأَیِّنْ مِنْ قرَیَْةٍ أَمْلیَْتُ لَهاَ وهَیَِ ظَالمَِةٌ ثُمَّ أَخَذْتُهاَ وَإلِیََّ المْصَیِرُ

دم در حالی که ستمگر بودند )اما از این مهلت برای و چه بسیار شهرها و آبادیها که به آنها مهلت دا فارسی=

 .گیردنداصلاح خویش استفاده نکردند( سپس آنها را گرفتم، و همه به سوی من باز می

و نئه چوخ آباد لیق لاری ) قریه لری( کی الُاریچون مُهلت وئردیق بو حالی نان کی ظالم ئی دی لر،  ترکی =

 ئه ساری قعیده جاق لار.من هامّی بیلون (  انُّـآن سئورا الُاری توتدیق و )

      

 قرآن

 49آیه_حج#
 : 49سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 قُلْ یَا أَیُّهَا النَّاسُ إنَِّمَا أنََا لَکُمْ نَذِیرٌ مُبیِنٌ

 اى آشکارمبگو اى مردم من براى شما هشداردهنده فارسی=



 ام. ائلیئنئوچون بیر آیدین انذار  وزدِه : آی مردم دوزندی کی من س ترکی =

      

 قرآن

 50آیه_حج#
 : 50سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 فَالَّذِینَ آمنَُوا وعَمَِلُوا الصَّالحِاَتِ لَهُمْ مغَْفِرَةٌ وَرِزْقٌ کرَیِمٌ 

و کرامت عالی پس آنان که ایمان آوردند و نیکوکار گردیدند بر آنها آمرزش حق و رزق با لطف  فارسی=

 .است

رت و ( مغف دانانُدا اُ کس لر کی ایمان گئتیردی لر و صالح لی ایش لری گئعوردی لر ، الُاریچون ) الله  ترکی =

 دی.لاری  وار کرامت لی رزق

      

 قرآن

 51آیه_حج#
 : 51سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 أوُلَئکَِ أَصْحَابُ الْجَحِیمِوَالَّذِینَ سعََوْا فِی آیَاتنَِا معُاَجِزیِنَ 

توانند بر اراده حتمی پنداشتند که میو آنها که )برای تخریب و محو( آیات ما تلاش کردند و چنین می فارسی=

 .ما غالب شوند اصحاب دوزخند

لار کی عاجز ائلیه لر ، الُار دی و اُ کس لر کی بیزیم آیه لرئی میزین علیه ئینه سعی ائله دی لر کی  ترکی =

 اهلی دی لر.) جهنّم عئوت ئین ( جحیم 

      

 قرآن

 52آیه_حج#
 : 52سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

شَّیْطَانُ سَخُ اللَّهُ مَا یُلْقِی الوَمَا أَرسَْلنَْا مِنْ قبَْلکَِ مِنْ رسَُولٍ وَلَا نَبِیٍّ إِلَّا إِذَا تمََنَّى أَلْقَى الشَّیْطَانُ فِی أُمنْیَِّتِهِ فیَنَْ

 ثُمَّ یُحکْمُِ اللَّهُ آیَاتِهِ واَللَّهُ عَلیِمٌ حکَِیمٌ

کرد )و طرحی برای پیش ما هیچ رسول و پیامبری را پیش از تو نفرستادیم مگر اینکه هر گاه آرزو می فارسی=

میان کرد، اما خداوند القائات شیطان را از ریخت( شیطان القائاتی در آن میبرد اهداف الهی خود می

 .بخشید و خداوند علیم و حکیم استبرد سپس آیات خود را استحکام میمی

ائلیئیر  ) بیر شئی ایستئیر دی و ( تَمنّاو بیز سئن نَن قاباخ هئچ رسول و نبی یولّـآ مادیق إلّـآ اُوخَ کی  ترکی =

ان القاء ائلیئیر دی نَسخ ائلیردی دی ، شیطان انُین تمنّا سئینا القاء شیطانی ائلیر دی! انُدا الله اُنی کی شیط

 مُحکم ائلیئیر دی و ) بیلون( الله علیم و حکیم دی.) و پاک ائلیردی ( انُّـآن سئورا الله ئوز آیه لرئین 

      



 قرآن

 53آیه_حج#
 : 53سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 وبِهِمْ مَرَضٌ واَلْقَاسیَِةِ قلُُوبُهُمْ وَإِنَّ الظَّالِمیِنَ لَفِی شِقَاقٍ بعَیِدٍلیَِجْعَلَ مَا یُلْقِی الشَّیطَْانُ فتِنْةًَ لِلَّذِینَ فِی قُلُ

تا خدا به آن القائات شیطان کسانی را که دلهایشان مبتلا به مرض )نفاق و شک یا کفر( و قساوت  فارسی=

م سخت در ستیزه و است بیازماید )و باطن آنها را پدیدار سازد( و همانا )کافران و( ستمکاران عال

 .باشنددشمنی دور )از حق( می

لرئین دَن مرض )  اُ کس لر ئیچون کی قلب فتنه ) و امتحان ( اُلا بونا گئوره انُی کی شیطان القاء ائلیئیر ترکی =

و دوزدندی کی ظالم لر ،  قسئی ) بئرک و داش ( دی نفاق ، شرک یا کفر( وارلاری دی و قلب لری

 آییری لیق ) و شقاق و دشمن لیق ( دا دی لار.غ حتمی دَن بیر اوزا

     

 قرآن

 54آیه_حج#
 : 54سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

مَنُوا إلِىَ اللَّهَ لَهاَدِ الَّذیِنَ آوَلیِعَْلَمَ الَّذِینَ أُوتُوا العِْلْمَ أنََّهُ الحَْقُّ منِْ ربَِّکَ فَیُؤْمنُِوا بهِِ فَتُخبْتَِ لَهُ قُلوُبُهمُْ وَإِنَّ 

 صِرَاطٍ مُستَْقیِمٍ 

و تا آنکه اهل علم و معرفت به یقین بدانند که این آیات قرآن به حق از جانب پروردگار تو نازل  فارسی=

گردیده که بدان ایمان آورند و دلهاشان پیش او خاضع و خاشع شود، و البته خدا اهل ایمان را به راهی 

 .راست هدایت خواهد کرد

ساری سئنون ربَّ ئون نان )بونا گئوره اُ کس لر کی الُار ئا علم وئریلیب بیله لر دوزدندی کی الُار و  ترکی =

و انُیچون دَه قلب لری خاضع الُا و دوزدندی ، انُدا انُا ایمان گئتیره لر دی و ( حقّ ئی دی نازل اُلوب 

 مستقیم ئا ( هدایت ائلیه جاق. کی الله حتمی دَن اُ کس لرئی کی ایمان گئتیریب لر دوز یولا ) صراط

      

 قرآن

 55آیه_حج#
 : 55 سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه

 عَقیِمٍ  وَلَا یَزَالُ الَّذیِنَ کفََرُوا فیِ مِرْیةٍَ منِهُْ حَتَّى تَأْتیِهَُمُ السَّاعَةُ بغَتَْةً أَوْ یَأْتیِهَُمْ عذَاَبُ یَومٍْ

آیات خدا در تردیدی سخت قرار دارند تا آنکه ناگهان قیامت بر آنان در و کافران همواره نسبت به  فارسی=

 .رسد، یا عذاب روزی که روز دیگری به دنبال ندارد ]بلکه ابدی است[ به سراغشان آید

ی کی شک ئی دَه دی لر حتّ کافر اُلوب لار انُّـآن ) الله ئین آیه لرئین نَن ( همّشه لیگو اُ کس لر کی  ترکی =

ئین وقتی بیر دفعه دَن یئتیشه یا الُاریچون بیر عقیم ) همّشه لیک قیامت ( گئونین چون قیامت اُلاری

 یئتیشه. یعذاب

      



 قرآن

 56آیه_حج#
 : 56سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 فِی جنََّاتِ النَّعِیمِالْملُْکُ یَوْمئَِذٍ لِلَّهِ یَحْکُمُ بیَنْهَمُْ فَالَّذِینَ آمنَُوا وعَمَِلُوا الصَّالحِاَتِ 

 فرماید کسانی که ایمان آوردهحکومت و فرمانروائی در آن روز از آن خدا است، و بین آنها حکم می فارسی=

 .اند در باغهای پر نعمت بهشتند اند و عمل صالح انجام داده

( اُلارئین آراسیندا حُکم ائلیه ( الله ئیچون دی )و آییدین هامّئیه بیلینه جاق اُ گئون مُلک ) و حکومت  ترکی =

جاق ، انُدا اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر و صالح لی ایش لری گئعوریب لر نعمت دی ) بهشت ئین ( 

 باغ لارین دا اُلاجاق لار.

      

 قرآن

 57آیه_حج#
 : 57سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ولئَِکَ لَهُمْ عذَاَبٌ مُهیِنٌ وَالَّذِینَ کفََرُوا وَکذََّبُوا بِآیاَتنَِا فأَُ

 .و آنان که کافر شده و تکذیب آیات ما کردند آنها را عذابی خوار کننده و ذلّت بار است فارسی=

 اُلاریچوناُلار دی لار کی و اُ کس لر کی کافر اُلوب لار و بیزیم آیه لرئی میزی دآن ئیب لار انُدا  ترکی =

 عذابی آماده واردی.

      

 قرآن

 58آیه_حج#
 : 58سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 هَ لَهوَُ خیَْرُ الرَّازِقیِنَوَالَّذِینَ هَاجَروُا فِی سَبِیلِ اللَّهِ ثمَُّ قتُلُِوا أَوْ مَاتُوا لَیَرْزُقنََّهُمُ اللَّهُ رِزْقًا حَسنًَا وَإِنَّ اللَّ

ند یا به مرگ طبیعی از دنیا رفتند خداوند به و کسانی که در راه خدا هجرت کردند سپس کشته شد فارسی=

 .دهد که او بهترین روزی دهندگان استآنها روزی نیکوئی می

، حتمی انُّـان سئورا الُاری عئولدیر دی لر یا عئولدی لر و اُ کس لر کی الله یولیندا هجرت ائله دی لر  ترکی =

وزدندی کی الله حتمی دَن اُ یاخچی روزی دَن الله اُلاری بیر یاخچی رزقی دَن روزی وئره جاق و د

 وئرئن دی.

      

 قرآن

 59آیه_حج#
 : 59سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 لیَُدخِْلنََّهُمْ مُدخَْلًا یَرْضَونَْهُ وَإِنَّ اللَّهَ لعََلیِمٌ حَلیِمٌ 

 خداوند دانایى بردبار استپسندند درخواهد آورد و شک نیست که آنان را به جایگاهى که آن را مى  فارسی=

حتمی دَن اُلاری بیر یئره داخل ائلیه جاق کی انُّـان راضی اُلاجاق لار ) و اُرا نی عئورئک دَن ایستئیه  ترکی =

 دی.جاق لار ( و دوزدندی کی الله حتمی دَن چوخ بیلن و حلیم 



      

 قرآن

 60آیه_حج#
 : 60سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 وَمَنْ عَاقبََ بمِِثْلِ مَا عُوقبَِ بِهِ ثمَُّ بُغِیَ عَلیَْهِ لیَنَْصُرنََّهُ اللَّهُ إِنَّ اللَّهَ لعَفَُوٌّ غَفُورٌذَلکَِ 

مطلب چنین است، و هر کس به همان مقدار که به او ستم شده مجازات کند سپس مورد تعدی قرار  فارسی=

 .آمرزنده است گیرد خدا او را یاری خواهد کرد خداوند بخشنده و

بودی و هر کس اُجاندا کی انُا ظلم اُلوب دی عقوبت )و تقاص (  ائله سین  ، انُّـآن سئورا ) اَیئم ( انُین  ترکی =

ائلئر ، دوزدندی کی الله حتمی دَن چوخ عفو ائلین و علیه ئینه طغیان ائله سئه حتمی دَن الله انُا نصرت 

 چوخ باغیش دیان دی!

      

 قرآن

 61آیه_حج#
 : 61سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ذَلکَِ بأِنََّ اللَّهَ یُولِجُ اللَّیْلَ فِی النَّهَارِ وَیُولِجُ النَّهاَرَ فیِ اللَّیْلِ وأََنَّ اللَّهَ سمَِیعٌ بَصیِرٌ 

و بینا کند و خداوند شنوا این بخاطر آن است که خداوند شب را در روز و روز را در شب داخل می فارسی=

 .است

بونا گئوره دی کی دوزدندی الله گئجه نی گئونوزه سالئیر و گئونوزی دَه گئجیه سالئیر و دوزدندی  ترکی =

 کی الله چوخ ) دقیق ( ائشیدن و گئورئن دی.

      

 قرآن

 62آیه_حج#
 : 62سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ماَ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ هوَُ الْبَاطِلُ وأََنَّ اللَّهَ هُوَ العَْلِیُّ الْکَبیِرُذَلکَِ بأِنََّ اللَّهَ هُوَ الحَْقُّ وأََنَّ 

خوانند باطل است و خداوند بلند مقام و این بخاطر آن است که خدا حق است و آنچه را غیر از او می فارسی=

 .بزرگ است

ئی کی انُّـآن سوؤآیی چاغیریل لار اُ باطل ی دوزدندی الله اُ همَن حق ئی دی و هر نکبونا گئوره دی  ترکی =

 دی و دوزدندی کی اُ ) الله چوخ اوجالی و ( علی و بئویئک دی. 

      

 قرآن

 63آیه_حج#
 : 63سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 اللَّهَ لَطیِفٌ خَبیِرٌأَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أنَْزَلَ منَِ السَّماَءِ مَاءً فَتُصْبِحُ الأْرَضُْ مخُضَْرَّةً إنَِّ 



اى که خدا از آسمان آبى فرو فرستاد و زمین سرسبز گردید آرى خداست که دقیق و آگاه  آیا ندیده فارسی=

 .است

ر ردیئزل ائله دی ، انُدا یئری گئونا الله گئوی دَن ) یاغیش ( سئوئی دوزدندن کی؟! بئعیه گئورمئه دون  ترکی =

 یر دی.خب ، دزودندی کی الله لطیف

 لطیف = لطافت لی ، خبیر = چوخ خبری اُلان توضیح=

     

 قرآن

 64آیه_حج#
 : 64سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 لهَُ مَا فِی السَّمَاوَاتِ وَمَا فِی الأْرَْضِ وَإِنَّ اللَّهَ لَهُوَ الغْنَِیُّ الْحَمیِدُ

 .نیاز و شایسته هر گونه ستایش است خداوند بی آنچه در آسمانها و زمین است از آن او است، و فارسی=

هر نئی کی گئوی لردهَ و هر نئی کی یئرده دی انُین دی، و دوزدندی کی الله حتمی دنَ اُ غنی و حمید  ترکی =

 دی.

      

 قرآن

 65آیه_حج#
 : 65سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

ی الْأرَضِْ وَالفُْلکَْ تَجْرِی فیِ الْبَحْرِ بِأَمْرِهِ ویَُمْسکُِ السَّمَاءَ أَنْ تَقَعَ عَلىَ أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ سَخَّرَ لَکُمْ مَا فِ 

 الْأرَضِْ إِلَّا بإِِذنِْهِ إِنَّ اللَّهَ بِالنَّاسِ لَرَءُوفٌ رَحیِمٌ 

 او ها به فرمان او بر صفحه آیا ندیدی که خداوند آنچه در زمین است مسخر شما کرد؟ و کشتی فارسی=

دارد تا بر زمین، جز به های آسمانی( را نگه می کنند و آسمان )کرات و سنگها حرکت می قیانوس

 .فرمان او، فرو نیفتند؟ خداوند نسبت به مردم رحیم و مهربان است

بئعیه گئورمئه دون ؟ دوزدندی کی الله سوزئوچون مُسخّر ائله دی هر نئی کی یئردَه دی و گئمی نی  ترکی =

کی یئره توشمیئه إلّـآ انُین اذن ئی نَن ، ئیر ئی ننَ جاری دی و گئوئی ساخلر ئی دهَ انُین امربحکی 

 دوزدندی کی الله مردوم ئا حتمی دَن رئوف و رحیم دی.

      

 قرآن

 66آیه_حج#
 : 66سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 یکُمْ إِنَّ الْإنِْسَانَ لَکفَُورٌ وَهُوَ الَّذِی أَحیَْاکُمْ ثُمَّ یُمیِتُکُمْ ثمَُّ یُحیِْ

و اوست که به شما حیات داد، سپس شما را می میراند، آن گاه شما را زنده می کند؛ به یقین که انسان  فارسی=

 .بسیار ناسپاس است



انُّـآن سئورا سوزی  ،وئره جاق ) عئولیم( موتو اُ هَمنَ دی کی سوزئا حیات وئردی انُّـآن سئورا  ترکی =

 ئریلده جاق ، دوزدندی کی انسان حتمی دَن کفران ) نعمت ( ائلین دی.دع

      

 قرآن

 67آیه_حج#
 : 67سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ستْقَِیمٍهُدىً مُلِکُلِّ أُمَّةٍ جعََلنَْا مَنْسکًَا هُمْ نَاسِکُوهُ فَلَا ینَُازِعنَُّکَ فِی الْأمَرِْ واَدعُْ إِلَى ربَِّکَ إنَِّکَ لعََلَى 

برای هر امتی عبادتی قرار دادیم تا آن عبادت را )در پیشگاه خدا( انجام دهند، بنابراین آنها نباید در  فارسی=

این امر با تو به نزاع برخیزند، به سوی پروردگارت دعوت کن که بر هدایت مستقیم قرار داری )و راه 

 (.پوئیراست همین است که تو می

بو امر ئی  الُار مت لره بیز منسک ) و عبادت ائله مئگ ( قوردیق کی اُنی گئعوریل لر ، انُداهر هامیّ اُ ترکی =

ساری دعوت ائله ، دوزدندی کی سئن حتمی دنَ بیر  ئا، و سئن ربَّ ئودَه سئن نَن منازعه ائله میله لر 

 مستقیم هدایت دَه سئن.) دوز و ( 

      

 قرآن

 68آیه_حج#
 : 68؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی حج 

 وَإِنْ جَادَلُوکَ فَقُلِ اللَّهُ أَعْلَمُ بمِاَ تعَمَْلُونَ

کنید بهتر و اگر )کافران( با تو )در اوامر حق( جدل و خصومت کنند آنها را بازگو که خدا به آنچه می فارسی=

 .آگاه است

 کی گئعوریرر سوز بیلیر. الله هر نئیو اَیئم سئن نَن جدال ائله دی لر ، انُدا دِه :  ترکی =

      

 قرآن

 69آیه_حج#
 : 69سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 اللَّهُ یَحْکُمُ بیَنَْکُمْ یَومَْ الْقیَِامَةِ فیِمَا کنُتُْمْ فیِهِ تَختَْلفُِونَ

 .خدا روز قیامت در مورد آنچه با یکدیگر در آن اختلاف میکردید داورى خواهد کرد فارسی=

 ائلیر دوز.الله قیامت گئونی سوزون آرئوز دا حُکم ) و قضاوت ( ائلیه جاق انُدا کی سوز اُلاردا اختلاف  = ترکی

       

 قرآن

 70آیه_حج#
 : 70سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 إِنَّ ذلَِکَ عَلَى اللَّهِ یسَیِرٌ  أَلَمْ تعَلَْمْ أَنَّ اللَّهَ یعَلَْمُ مَا فِی السَّمَاءِ وَالْأرَضِْ إِنَّ ذَلکَِ فِی کتِاَبٍ



داند؟ همه اینها در کتابی ثبت است )کتاب دانی خداوند آنچه را در آسمان و زمین است می آیا نمی فارسی=

 .پایان پروردگار( و این بر خداوند آسان است علم بی

 لاردی بیلیر ، دوزدندی کی بوبئعیه بیلمیر سئن؟ دوزدندی کی الله هر نئی کی گئوی دهَ و یئردهَ وار ترکی =

 الله ئا آسان دی. ) ایش( دوزدندی کی بو ،کتاب دا ثبت دی

      

 قرآن

 71آیه_حج#
 : 71سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 میِنَ منِْ نَصیِرٍ وَیعَبُْدُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ مَا لمَْ ینُزَِّلْ بِهِ سُلْطَانًا وَمَا لیَسَْ لَهُمْ بِهِ عِلْمٌ وَماَ لِلظَّالِ

پرستند[ مى]پرستند که درباره آن برهانى نازل نکرده است، و چیزى را و به جاى خداوند چیزى را مى فارسی=

 [ یاورى ندارندکه به آن علم ندارند، و ستمکاران ]مشرک

یب دی! و انُیچون دَه علم و الله دان سوؤایی عبادت ائلیل لر کی انُا هئچ سلطان ) و برُهان ( نازل ائله م ترکی =

 یوخ لاری دی و ظالم لرئیچون هئچ کمک ائلین یوخدی.

      

 قرآن

 72آیه_حج#
 : 72سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

الَّذِینَ یتَْلُونَ عَلیَهْمِْ وَإِذَا تتُْلَى عَلیَهْمِْ آیاَتنَُا بیَِّنَاتٍ تعَْرِفُ فیِ وُجُوهِ الَّذیِنَ کفََرُوا المْنُْکَرَ یَکَادُونَ یسَطُْونَ بِ

 آیَاتنَِا قُلْ أفَأَنَُبِّئُکُمْ بِشَرٍّ مِنْ ذلَکُِمُ النَّارُ وَعدَهََا اللَّهُ الَّذِینَ کفَرَُوا وَبئِْسَ الْمَصیِرُ 

کنی، آن شود در چهره کافران آثار انکار مشاهده میو هنگامی که آیات روشن ما بر آنها خوانده می فارسی=

خوانند حمله کنند! بگو: که نزدیک است برخیزند و با مشت به کسانی که آیات ما را بر آنها میچنان 

دوزخ( است که خدا به کافران وعده داده، و )آیا شما را به بدتر از این خبر دهم ؟ همان آتش سوزنده 

 !بدترین جایگاه است

دآن  رالُوب لا وت الُونور ، اُ کس لر کی کافرو اُوَخ کی بیزیم آیدین آیه لرئی میزی الُاریچون تلا ترکی =

یاخئین دی اُ کس لرئه کی الُاریچون آیه لری میزی تلاوت ائلیل لر ده تانیئار سان ،  وز لرینع ماقی،

سوزی بونّـان شرّ ئینه خبر وئریم؟  بئعیه ) ایستئیر سووز( دهِ : ( الُارا ر لا ائیراَل آچالار ) و الُاری وع

پیس ر و چوخ یچون کی کافر اُلوب لادی کی الله انُی وعده وئریب دی اُ کس لر  ) جهنَّم ( عئوت ئی

  یئردی!

      

 قرآن

 73آیه_حج#
 : 73سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 



ذُبَابًا وَلَوِ اجتَْمعَُوا لَهُ وَإِنْ  یاَ أَیُّهاَ النَّاسُ ضُربَِ مثََلٌ فَاستْمَِعُوا لهَُ إِنَّ الَّذِینَ تَدْعُونَ منِْ دُونِ اللَّهِ لَنْ یَخْلُقُوا

 یَسلُْبْهُمُ الذُّبَابُ شیَْئًا لَا یَستْنَْقِذُوهُ منِْهُ ضَعُفَ الطَّالبُِ وَالْمَطْلوُبُ

توانند خوانید هرگز نمیای مردم مثلی زده شده است گوش به آن فرا دهید: کسانی را که غیر از خدا می فارسی=

د برای این کار دست به دست هم دهند و هر گاه مگس چیزی از آنها برباید مگسی بیافرینند، هر چن

گیرند، هم این طلب کنندگان ناتوانند و هم آن مطلوبان )هم این عابدان و هم  توانند آن را باز پس نمی

 .آن معبودان(

لر کی الله دان سوؤآی ئی  اُ کسآی مردم ! بیر مثَلَ چئک ئی لیب دی انُدا انُا قولاغ آسون ، دوزدندی  ترکی =

اجتماع ائلیه لر ، و چاغیریل لار بیر میلچئک ) ذبُاب ( ئی دَه ائلیه بیل مئز لر خلق ائلیه لر ! ولو کی انُا 

اُنی انُّـآن آلا لار ؛ هم طلب دان بیر شئی آپارا ) الُارین  بتُ لاری ( ائلیه بیل مئز لر  اَیئم میلچئک اُلار

  ) هامّی سی ( ضعیف دی لر. هم اُ مطلوب لار ( و ی چاغیران لار ائلین لر ) بُت لار

      

 قرآن

 74آیه_حج#
 : 74سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 مَا قَدَرُوا اللَّهَ حقََّ قَدْرِهِ إنَِّ اللَّهَ لَقَوِیٌّ عَزِیزٌ 

 .ستآنها خدا را آنگونه که باید بشناسند نشناختند، خداوند قوی و شکست ناپذیر ا فارسی=

 نین حق ئین ، قدر بیلمه دی لر ! دوزدندی کی الله حتمی دَن قوی و عزیز دی. الله ئین قدر ئی ترکی =

 الله ئی اُجور کی گئرئح تانیئه ئی دی لر ، تانی ما دی لار ! توضیح=

       

 قرآن

 75آیه_حج#
 : 75سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ائِکَةِ رسُُلاً وَمِنَ النَّاسِ إِنَّ اللَّهَ سمَِیعٌ بصَیِرٌاللَّهُ یصَطْفَِی مِنَ المَْلَ

گزیند، که همانا خدا )به سخن عالمیان( شنوا و خداست که از میان فرشتگان و آدمیان رسولانی برمی فارسی=

 .)به لیاقت آنان( بیناست

ائشیدن و ) دقیق ( کی الله چوخ الله ملائکه لردَن و مردم نان رسول لاری انتخاب ائلیئیر، دوزدندی  ترکی =

 گئورئن دی.

       

 قرآن

 76آیه_حج#
 : 76سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 یعَلَْمُ مَا بیَنَْ أَیْدیِهِمْ وَماَ خلَْفَهمُْ وَإِلَى اللَّهِ تُرْجَعُ الْأُموُرُ 

 .گردده سوی خدا باز میداند و همه کارها بآنچه را در پیش روی آنها و پشت سر آنهاست می فارسی=



الَ لرئی نین آراسیندا و هر نئی کی اُلاری دال لارین دا دی بیلیر و ایش لر ) هامیّ امور ( هر نئی کی  ترکی =

 الله ئا قئعیدیر.

      

 قرآن

 77آیه_حج#
 : 77سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

 ا وَاعْبُدوُا رَبَّکمُْ وَافعَْلُوا الخْیَْرَ لعََلَّکُمْ تفُْلِحُونَیَا أَیُّهَا الَّذیِنَ آمنَُوا ارْکعَُوا واَسجُْدُو

اى مؤمنان به رکوع و سجود ]/نماز[ بپردازید و پروردگارتان را بپرستید، و نیکى کنید، باشد که  فارسی=

 .رستگار شوید

ادت ائلیون و خیر ایش آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز ؛ رکوع و سجده ائلیون و ربَّ ئوزی عب ترکی =

 بلکه سوز فلاح ) و نجات ( تاپا سوز!لری گئعورون 

       

 قرآن

 78آیه_حج#
 : 78سوره ی مبارکه ی حج ؛ آیه ی شریفه 

بْرَاهیِمَ هُوَ سمََّاکُمُ إِوَجَاهِدُوا فیِ اللَّهِ حَقَّ جِهَادهِِ هوَُ اجتَْبَاکُمْ وَمَا جَعَلَ عَلیَْکُمْ فِی الدِّینِ مِنْ حَرَجٍ مِلَّةَ أَبیِکُمْ 

وا الصَّلَاةَ وَآتوُا الْمُسلِْمیِنَ مِنْ قَبْلُ وَفِی هَذَا لیِکَوُنَ الرَّسُولُ شَهِیدًا عَلیَْکُمْ وَتکَوُنُوا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ فأََقیِمُ

 النَّصیِرُالزَّکَاةَ وَاعتْصَمُِوا باِللَّهِ هُوَ مَوْلاَکُمْ فنَعِْمَ المَْوْلَى ونَعِْمَ 

و در راه خدا چنانکه حق جهاد ]در راه[ اوست جهاد کنید اوست که شما را ]براى خود[ برگزیده و در  فارسی=

دین بر شما سختى قرار نداده است آیین پدرتان ابراهیم ]نیز چنین بوده است[ او بود که قبلا شما را 

ا این پیامبر بر شما گواه باشد و شما بر مسلمان نامید و در این ]قرآن نیز همین مطلب آمده است[ ت

مردم گواه باشید پس نماز را برپا دارید و زکات بدهید و به پناه خدا روید او مولاى شماست چه نیکو 

 .مولایى و چه نیکو یاورى

سوز  اُجور کی جهاد ئین حقئی دی ، اُ ) الله ( سوزی انتخاب ائلیب دی و جهاد ائلیون !  و الله یولیندا ترکی =

 - ) علیه السلام ( ئین ابراهیم –ئوزون  ائوچون دین دهَ حَرجَ ) و چئتین لیق ( قور میب دی! سوزون آت

قرآن دا دا آد  بو و مُسلمان ( آدی قوئیب دی ، و بوندا )« ) مسُلمین » ملّت ئی دی؛ اُ سوز ئا قاباخ دان 

علیه و آله و سلم ( سوزا شاهد اُلا !  ئوز مسلمان دی ( بونا گئوره کی رسول ) حضرت محمد صلی الله

و سوز دا مردم ئا شاهد الُا سوز ! انُدا نماز ئی اقامه ائلیون و زکات وئرون و الله ئا تمسئک ائلیون ) 

  پناه آپارون ( ؛ اُ سوزون مولا ئوز دی ، انُدا نئه چوخ یاخچی مولی و نئه چوخ یاخی کمک ائلین دی!

  

 



 لعَظیمُ، و صَدَقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهِدینَ والشَّاکِرینَ، سُبْحانَ اللهِصَدَقَ اللهُ العَلیُّ ا

 ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ العالَمینَ 

 :ی خواندامام صادق علیه السلام این گونه دعا م

کَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فَلَ

  .رَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمنَِّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ وَ وَفَّقْتَ

لکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُتَشابِهِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلا

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَرأَتْهُا، وَارفْعَْ لی  اللهمَّ اجعْلَْهُ لی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

المؤمنینَ وَلیِِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَبیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِ

ینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ
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